
Alsiske udsagnsord
Alle alsiske ord er skrevet som de udtales (ikke som foreslået i "Alsisk retskrivning"). Og som der blev snakket i årene fra ca. 1930. 
Dialekten er omtrent som der blev snakket i de gamle kommuner i Holm, Pøl, Havnbjerg og Oksbøl.
Nordborg by er noget for sig, lidt ligesom Sønderborg og Augustenborg byer
Der går en skillelinje mellem Havnbjerg sogn og Svenstup sogn. 
Syd for denne linje er vokalerne med flere diftonger (tvelyde); se Alsisk Ordsmling 2. udg. side 21

Alsisk udtale
Lang vokal: vokalen skrives dobbelt, f.eks. "aa" er langt "a" (ikke "å")
Kort vokal: konsonant efter vokal skrives dobbelt, f. eks. "sykkel"
Accent 2: apostrof efter ordet, f. eks. at baske = å bask', eller at gemme = å gemm'
Tykt l: l eller ll, f. eks. at avle = å awl' eller jeg driller = æ drælle
Tyndt l: ld, f. eks. jeg drillede = æ dreld'
e udtales som e, f. eks. jeg ligger = æ leche
o udtales som o i so
ø udtales som ø i at dø
ö udtales som ø i en dør = dör
Tryk på næste stavelse = ' før stavelsen
Den særegne "j lyd", som forekommer  i mange dialektord, f. eks. i hund burde måske srives som hujn, 
men her skrives lyden "jn" altid "nd"
"w" bruges når udtalen er som "u", f. eks.: daw
"v" bruges når udtalen er som "v", f.eks. vi eller varm


